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Rezolucja Parlamentu Europejskiego w sprawie sytuacji w Syrii
(2014/2531(RSP))

Parlament Europejski,

– uwzględniając swoje poprzednie rezolucje w sprawie Syrii,

– uwzględniając konkluzje Rady do Spraw Zagranicznych dotyczące Syrii z dni 
23 stycznia, 18 lutego, 11 marca, 22 kwietnia, 27 maja, 24 czerwca, 9 i 22 lipca 2013 r., 
a także konkluzje Rady Europejskiej dotyczące Syrii z dnia 8 lutego 2013 r.,

– uwzględniając oświadczenia wiceprzewodniczącej Komisji/wysokiej przedstawiciel 
Unii do spraw zagranicznych i polityki bezpieczeństwa Catherine Ashton z dnia 
21 sierpnia 2013 r. w sprawie najnowszych doniesień o stosowaniu broni chemicznej 
w Damaszku, z dnia 23 sierpnia 2013 r. w sprawie pilnej potrzeby znalezienia 
rozwiązania politycznego konfliktu w Syrii (odzwierciedlającego uzgodnione 
stanowisko UE w sprawie Syrii z dnia 7 września 2013 r.) oraz z dnia 10 września 
2013 r. w sprawie wniosku dotyczącego objęcia syryjskiej broni chemicznej kontrolą 
międzynarodową,

– uwzględniając swą rezolucję z dnia 10 października 2013 r. w sprawie niedawnych 
przypadków stosowania przemocy wobec chrześcijan i prześladowania ich, szczególnie 
w Maluli (Syria) i Peszawarze (Pakistan), oraz w sprawie pastora Saeeda Abediniego 
(Iran)1,

– uwzględniając konwencje genewskie z 1949 r. oraz dodatkowe protokoły do nich, 
w szczególności protokół genewski do konwencji haskiej dotyczący zakazu używania 
podczas działań wojennych gazów duszących, trujących lub podobnych oraz środków 
bakteriologicznych podpisany w Genewie w dniu 17 czerwca 1925 r., a także normy 
określone w konwencji o zakazie stosowania broni chemicznej,

– uwzględniając rezolucję ONZ z dnia 27 września 2013 r. w sprawie zniszczenia broni 
chemicznej należącej do Syrii (S/RES/2118(2013)),

– uwzględniając art. 110 ust. 2 Regulaminu,

A. mając na uwadze, że według ONZ od rozpoczęcia brutalnej rozprawy z uczestnikami 
pokojowych protestów w Syrii w marcu 2011 r. śmierć poniosło ponad 130 000 osób, 
w większości cywilów; mając na uwadze, że według Biura ONZ ds. Koordynacji 
Pomocy Humanitarnej (OCHA) 4,25 mln osób zostało wewnętrznie przesiedlonych, 
a liczba uchodźców z Syrii, przebywających głównie w Turcji, Jordanii, Libanie, 
Egipcie i Iraku, wynosi ponad 2 mln;

B. mając na uwadze, że w dniu 9 września 2013 r. sekretarz generalny ONZ Ban Ki-Moon, 
zaś w dniu 10 września 2013 r. wiceprzewodnicząca Komisji/wysoka przedstawiciel 

1 Teksty przyjęte, P7_TA(2013)0422.
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Unii do spraw zagranicznych i polityki bezpieczeństwa Catherine Ashton przychylnie 
odnieśli się do propozycji przekazania broni chemicznej należącej do reżimu 
syryjskiego wspólnocie międzynarodowej w celu jej zniszczenia – na propozycję tę 
chętnie przystały Rosja, Iran oraz reżim syryjski; mając na uwadze, że Ban Ki-Moon 
rozważa nakłonienie Rady Bezpieczeństwa ONZ, by zażądała natychmiastowego 
przeniesienia tej broni i zapasów prekursorów chemicznych do takich miejsc na 
terytorium Syrii, w których będzie je można bezpiecznie przechować i zniszczyć;

C. mając na uwadze, że według Organizacji ds. Zakazu Broni Chemicznej (OPCW) reżim 
Baszara al-Assada przekazał jedynie ok. 5% swych zapasów broni chemicznej;

D. mając na uwadze, że w dniu 22 stycznia 2014 r. rozpoczęła się międzynarodowa 
konferencja dotycząca Syrii, zwana także drugą konferencją genewską; mając na 
uwadze, że w ramach tej konferencji nie udało się jak dotąd osiągnąć porozumienia 
dyplomatycznego pomiędzy rządem Syrii a opozycją;

E. mając na uwadze, że w grudniu 2013 r. rebelianci uprowadzili 12 zakonnic z Maluli, 
zamieszkałej w większości przez chrześcijan; mając na uwadze, że nadal nie ma 
informacji na temat dwóch uprowadzonych biskupów, Ioanna Ibrahima i Bulosa 
Jazigiego, którzy są przetrzymywani już od dziesięciu miesięcy;

F. mając na uwadze, że konflikt uległ radykalizacji i wzrasta liczba zamachów na 
mniejszości religijne, w szczególności na chrześcijan;

G. mając na uwadze, że lojaliści oskarżyli rebeliantów z Frontu Obrony Ludności Lewantu 
oraz Islamskiego Państwa w Iraku i Lewancie o popełnienie masowych mordów we 
wsiach Baruda, Nbeita, al-Hambuszia, Bluta, Abu Makka, Aramo, Bremsa, Isterba, 
Obeen, Karata w Latakii oraz w mieście Adra Al-Amalia w okręgu Damaszku;

H. mając na uwadze, że ok. 70% rebeliantów ma powiązania z dżihadystami, salafitami 
oraz ugrupowaniami terrorystycznymi;

I. mając na uwadze, że rebelianci z Frontu Obrony Ludności Lewantu oraz Islamskiego 
Państwa w Iraku i Lewancie (ISIS) połączyli się z Al-Kaidą; mając na uwadze, że oba te 
ugrupowania nawołują do prowadzenia świętej wojny nie tylko w Syrii, ale także 
w Libanie i Iraku; mając również na uwadze, że grupy te groziły również atakami na 
Europę i Izrael;

J. mając na uwadze, że w dniu 2 stycznia 2014 r. rebelianci podjęli szeroko zakrojone 
ataki na powiązane z Al-Kaidą ISIS w szeregu lokalizacji w prowincjach Idlib i Aleppo;

K. mając na uwadze, że ISIS podjęło ofensywę w regionie, w tym w Iraku, gdzie 
przypuściło ataki w celu zajęcia ośrodków miejskich; mając na uwadze, że ISIS wydało 
również oświadczenie, w którym wzięło na siebie odpowiedzialność za zamach 
samobójczy z 2 stycznia 2014 r. skierowany przeciw Hezbollahowi w południowym 
Bejrucie;

L. mając na uwadze, że w połowie grudnia 2013 r. reżim rozpoczął bombardowania, 
których celem była ludność cywilna Aleppo, Damaszku oraz Darajji;
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M. mając na uwadze, że lojaliści nadal dopuszczają się ataków na obszarach 
zamieszkiwanych przez ludność cywilną i od prawie 600 dni oblegają Stare Miasto w 
Hims, Jarmuk oraz Al-Ghutę Wschodnią, co doprowadziło do kryzysu humanitarnego i 
spowodowało, że tysiące Syryjczyków cierpią głód;

N. mając na uwadze, że obie strony konfliktu są uzależnione od dostaw z zagranicy; mając 
na uwadze, że napływ pomocy wojskowej dla obu stron konfliktu uniemożliwia 
zdecydowane zwycięstwo militarne którejkolwiek z nich i powoduje przeciąganie się 
wojny;

1. zdecydowanie potępia tortury oraz masowe mordy na ludności cywilnej w Syrii, 
których dopuszczają się obie strony konfliktu, i kieruje wyrazy współczucia do rodzin 
ofiar;

2. z całą mocą potępia stosowaną przez siły prezydenta al-Assada taktykę bombardowania 
bombami beczkowymi gęsto zaludnionych obszarów miejskich zamieszkałych przez 
ludność cywilną;

3. stanowczo potępia ataki rebeliantów na Malulę, do których doszło w grudniu 2013 r., 
i domaga się natychmiastowego uwolnienia 12 zakonnic z Maluli oraz dwóch 
uprowadzonych biskupów, Ioanna Ibrahima i Bulosa Jazigiego;

4. z zadowoleniem przyjmuje porozumienie w sprawie zapewnienia ludności cywilnej 
bezpiecznego przejazdu osiągnięte w Genewie, które umożliwia kobietom i dzieciom 
opuszczenie miasta Hims, a ONZ zapewnienie schronienia osobom uciekającym 
z miasta oraz dostarczanie im leków; wyraża nadzieję, że uda się osiągnąć podobne 
porozumienie dla Damaszku i Aleppo;

5. wzywa do umieszczenia Frontu Obrony Ludności Lewantu, ISIS oraz wszystkich 
organizacji powiązanych z Al-Kaidą w Syrii w wykazie ugrupowań terrorystycznych;

6. zobowiązuje swojego przewodniczącego do przekazania niniejszej rezolucji Radzie, 
Komisji, wiceprzewodniczącej Komisji/wysokiej przedstawiciel Unii do spraw 
zagranicznych i polityki bezpieczeństwa, rządom i parlamentom państw członkowskich 
oraz rządowi Syryjskiej Republiki Arabskiej.


